
Outubro/Octubre 2021      

 
 

LUNS MARTES MÉRCORES 
4  
Metodoloxía da investigación 

5  
 

6  
Tecnoloxías e ferramentas lingüísticas  

11  
 

FESTIVO 

12  
 

FESTIVO 

13  
 

18  
Metodoloxía da investigación 

19 
 

20  
Tecnoloxías e ferramentas lingüísticas 

25  
 

26  
 

27  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Novembro/Noviembre 2021 
 
 

LUNS MARTES MÉRCORES 
1  

FESTIVO 
 

2  
 

3 
Tecnoloxías e ferramentas lingüísticas 

8  
Metodoloxía da investigación 
 

9  
 

10  
 

15  
Terminoloxía en tradución 

16  
 
 

17  
 
 

22  
 

23  
 

24  
 

29 
Terminoloxía en tradución 

30  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 



Decembro/Diciembre 2021 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

LUNS MARTES MÉRCORES XOVES 
 
 
 
 

1 
 
 
 
 

 

6  
 

FESTIVO 

7 
 

FESTIVO 
 

8  
 

FESTIVO 

 

13  
 
Terminoloxía 
en tradución 

14 
 
 

Xestión de memorias de tradución 

15 
 
 

Xestión de memorias de          
tradución 

 

16 
 

Xestión de memorias de 
tradución 

20  
 
 

21 
 

22  
 

 

27  
 

28  
 

29  
 

 



 

Xaneiro/Enero 2022 
 

LUNS MARTES MÉRCORES 
   

3  
 

4  
 

5 
 

10  
Tradución de 
videoxogos 
 
 

 
Economía aplicada á 
tradución 

 

11  

Tradución 
publicitaria 
 

 
Dereito aplicado á 
tradución 

 

 

12 
Cine e 
tradución 
 

 

Estratexias de 
tradución:import/export 
  

17  
 

18  
 

19  
 

24  

Tradución de 
videoxogos 
 

 

Economía aplicada á 
tradución 
 

25  

Tradución 
publicitaria 
 

 

Dereito aplicado á 
tradución 

 
 

26  

Cine e 
tradución 

 
 

 

Estratexias de 
tradución:import/export 
 

31  

 
 
 



 
 

Febreiro/Febrero 2022 
 

LUNS MARTES MÉRCORES 
 
 

1  
 

2  
 

7  
Tradución de 
videoxogos 
 

 

Economía aplicada á 
tradución 

 
 

8  
Tradución 
publicitaria 

  
 

 

Dereito aplicado á 
tradución 
 

9  
Cine e tradución 
 
 
 

 
Estratexias de 
tradución:import/export 
 

14  
 

 

15  
 

 

16  
 

21  
Tradución e 
patrimonio 
 

Tradución 
especializada 
xurídico-
administrativa 
 

22  
Tradución 
textos do ámbito 
da biomedicina 
 

 

Tradución e 
cooperación 
transfronteiriza 
 

23  
Tradución para 
servizos culturais 
 

Tradución 
especializada 
económico-comercial 
 

 
 
 
 
 
 
 
 



Marzo 2022 
*Las sesiones de Tradución especializada económico-comercial inglés/español-galego/inglés serán los días 7, 8 y 9 de marzo  

 MARTES MÉRCORES 
 
 

1  
 

ENTROIDO 
 
 

2  
 

ENTROIDO 
 
 

7 
Tradución especializada económico-
comercial inglés/español-galego/inglés 

 

8 
Tradución especializada económico-
comercial inglés/español-galego/inglés 

9 
Tradución especializada económico-
comercial inglés/español-galego/inglés 

14 15 16 

21  
Tradución e 
patrimonio 
 

Tradución 
especializada 
xurídico-
administrativa 
 

22  
Tradución 
textos do ámbito da 
biomedicina 
 

Tradución e 
cooperación 
transfronteiriza 
 

23  
Tradución para 
servizos culturais 
 

Tradución 
especializada 
económico-
comercial 
 

28 
 

29 
 

30  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Abril 2022 
 

LUNS MARTES MÉRCORES 
4  

Tradución e 
patrimonio 
 

 
Tradución 
especializada 
xurídico-
administrativa 
 

5  
 
Tradución 
textos do ámbito da 
biomedicina 
 

 

 
Tradución e 
cooperación 
transfronteiriza 
 

6  
 
Tradución para 
servizos culturais 

 

 
Tradución 
especializada 
económico-
comercial 
 

11 
 

12 
 

13 
 

18 19 20 

25  
 

26  
 

27  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



XUÑO/JUNIO 2022 
LUNS MARTES MÉRCORES XOVES 

27  
 

DEFENSA DO 
TRABALLO DE FIN DE 
MESTRADO  
 
DEFENSA DEL 
TRABAJO FIN DE 
MÁSTER  

28 
 

DEFENSA DO 
TRABALLO DE FIN DE 
MESTRADO  
 
DEFENSA DEL 
TRABAJO FIN DE 
MÁSTER 

29  
 

DEFENSA DO 
TRABALLO DE FIN DE 
MESTRADO  
 
DEFENSA DEL 
TRABAJO FIN DE 
MÁSTER 

30  
 

DEFENSA DO 
TRABALLO DE FIN DE 
MESTRADO  
 
DEFENSA DEL 
TRABAJO FIN DE 
MÁSTER 

 
As datas de defensa de Traballo fin de Mestrado son ORIENTATIVAS 

 
XULLO/JULIO 2022 

LUNS MARTES MÉRCORES XOVES 
18 
 
DEFENSA DO 
TRABALLO DE FIN DE 
MESTRADO  
 
DEFENSA DEL 
TRABAJO FIN DE 
MÁSTER 

19  
 

DEFENSA DO 
TRABALLO DE FIN DE 
MESTRADO  
 
DEFENSA DEL 
TRABAJO FIN DE 
MÁSTER 

20 
 

DEFENSA DO 
TRABALLO DE FIN DE 
MESTRADO  
 
DEFENSA DEL 
TRABAJO FIN DE 
MÁSTER 

21 
 

DEFENSA DO 
TRABALLO DE FIN DE 
MESTRADO  
 
DEFENSA DEL 
TRABAJO FIN DE 
MÁSTER 

As datas de defensa de Traballo fin de Mestrado son ORIENTATIVAS 
 

O horario das sesións será de 16.00 a 20.00 (luns, martes e mércores) 
El horario de las sesiones será de 16.00 a 20.00 (lunes, martes y miércoles 

 
 



 
Aulas 

MÓDULO A: Obrigatorio 

Materias 

Xestión de memorias de tradución 

Metodoloxía da investigación 

Tecnoloxías e ferramentas lingüísticas 

Terminoloxía en tradución 

______________________________ 

MÓDULO B1: Tradución para a comunicación intercultural 

Materias 

Cine e tradución 

Tradución publicitaria 

Tradución de videoxogos 

Tradución e patrimonio 

Tradución e servizos culturais 

Tradución de textos do ámbito da biomedicina 

________________________________ 

 

MÓDULO B2: Tradución para o comercio internacional 



Materias 

Dereito aplicado á tradución 

Economía aplicada á tradución 

Estratexias de tradución exportación/importación 

Tradución especializada xurídico-administrativa: Inglés-Galego-Inglés / Inglés-Español-Inglés 

Tradución especializada xurídico-administrativa: Francés- Galego-Francés / Francés-Español-Francés 

Tradución especializada xurídico-administrativa: Portugués-Galego- Portugués / Portugués-Español-Portugués 

Tradución especializada xurídico-administrativa: Alemán-Galego-Alemán / Alemán-Español-Alemán 

Tradución especializada económico-comercial: Inglés-Galego- Inglés / Inglés-Español-Inglés 

Tradución especializada económico-comercial: Francés-Galego- Francés / Francés-Español-Francés 

Tradución especializada económico-comercial: Portugués-Galego- Portugués / Portugués-Español-Portugués 

Tradución especializada económico-comercial: Alemán-Galego- Alemán / Alemán-Español-Alemán 

Tradución e cooperación transfronteiriza 

 


